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Anih  loh  lungto  tuiueng 

alen  hlang  a  hmuh. 

He  can  see   

the  big  rock  pool. 
 



 
 

 
 
 
 

Anih  loh  ngaca   

a  hmuh. 

He  can  see   

a  little  fish. 
 



 
 

 
 
 
 

Anih  loh  ta-ai  tetnu   

a  hmuh  bal. 

He  can  see   

a  big  crab,  too. 
 



 
 

 
 
 
 

Anih  loh  rhalawkca   

a  hmuh. 

He  can  see   

a  little  snail. 
 
  



 
 

 
 
 
 

Anih  loh  tuisong  tetnu  

a  hmuh  bal. 

He  can  see   

a  big  lobster,  too. 



 
 

 
 
 
 

Anih  lo  aisingaca  

a  hmuh. 

He  can  see   

a  little  starfish. 
 
  



 
 

 
 
 
 

Anih  loh  tuidong  kah  a  

ka  om  ramsa  tetnu   

a hmuh  bal. 

He  can  see   

a  big  anemone,  too. 
  



 
 

 
 
 
 

Anih  loh  ramsana  

boeih  a  hmuh. 

He  can  see   

all  the  animals. 
 


